
RECON-SL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING 35MM 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK

Similar to the AD-RECON-S, the AD-RECON-SL mount is made for putting high
power glass onto a  bolt action rifle. This is the lowest mount that AMD offers.
The AD-RECON-SL is a straight up scope mount with no eye relief built in. It is
precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3
Mil-Spec anodize. It features the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING 35MM 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017136
Mfr. No.: AD-RECON-SL-35-STD
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Scope Tube Diameter: 35mm
Style: Picatinny,Quick Detach
Delivery weight: 0.277kg
UPC: 818503011108

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS

Einführung
Danke, dass du dich für die RECONSL Bolt Action Scope Mount von American Defense Manufacturing entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Gewehr kompatibel ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe immer die Halterung auf Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest.
Befolge alle in dieser Anleitung bereitgestellten Installations und Nutzungshinweise.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Scope Mount.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Bedingungen den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Halterung sicher am Gewehr befestigt ist, bevor du sie benutzt.
Vermeide übermäßige Kraft während der Installation, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Festigkeit und Stabilität vor jeder Nutzung.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit der Halterung.
Vermeide die Exposition gegenüber extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien, die die Integrität
der Halterung beeinträchtigen könnten.
Trage beim Einstellen oder Handhaben der Scope Mount eine Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte

Entferne alle vorhandenen ScopeMounts von deinem Gewehr.
Richte die RECONSL Halterung mit der PicatinnySchiene deines Gewehrs aus.
Sichere die Halterung mit den bereitgestellten Schrauben und achte darauf, dass sie auf die
empfohlenen Drehmomentspezifikationen angezogen werden.
Überprüfe die Ausrichtung und Stabilität der Halterung nochmals.

ScopeBefestigung

Befestige vorsichtig dein Zielfernrohr an der RECONSL Halterung.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht und richtig auf deine Schießposition ausgerichtet ist.
Sichere das Zielfernrohr mit dem Verriegelungsmechanismus der Halterung.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe die gesamte Montage, um sicherzustellen, dass alles fest angezogen ist.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um zu bestätigen, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert
und betriebsbereit ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der RECONSL Bolt Action Scope Mount wende dich bitte an deinen örtlichen
Einzelhändler oder den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen bereit
hast, um Unterstützung zu erhalten.

Bitte bewahre diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf und stelle sicher, dass alle Benutzer des Produkts über
diese Sicherheitsanweisungen informiert sind. Danke für dein Engagement für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS

Introduction
Thank you for choosing the RECONSL Bolt Action Scope Mount by American Defense Manufacturing. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your rifle before installation.
Always inspect the mount for any damage or defects before use.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as a scope mount.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the mount is securely attached to the rifle before use.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage.
Regularly check the mount for tightness and stability before each use.
Do not exceed the weight limit of the mount as specified by the manufacturer.
Avoid exposure to extreme temperatures or harsh chemicals that may affect the mount's integrity.
Use protective eyewear when adjusting or handling the scope mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps

Remove any existing scope mount from your rifle.
Align the RECONSL mount with the Picatinny rail on your rifle.
Secure the mount using the provided screws, ensuring they are tightened to the recommended torque
specifications.
Doublecheck the alignment and stability of the mount.

Scope Attachment

Carefully attach your scope to the RECONSL mount.
Make sure the scope is level and properly aligned with your shooting position.
Secure the scope using the mount's locking mechanism.

Final Checks

Inspect the entire assembly to ensure everything is securely fastened.
Perform a function check to confirm the scope is properly mounted and operational.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RECONSL Bolt Action Scope Mount, please reach out to your local
retailer or the manufacturer. Ensure you have the product details and any relevant information ready for assistance.

Please keep this guide for future reference and ensure all users of the product are aware of these safety instructions.
Thank you for your commitment to safety.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para RECONSL
BOLT ACTION SCOPE MOUNTS

Introducción
Gracias por elegir el soporte de visor de cerrojo RECONSL de American Defense Manufacturing. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu rifle antes de la instalación.
Siempre inspecciona el soporte en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el producto únicamente para su propósito previsto como soporte de visor.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto al rifle antes de usarlo.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños.
Revisa regularmente el soporte para verificar su ajuste y estabilidad antes de cada uso.
No excedas el límite de peso del soporte según lo especificado por el fabricante.
Evita la exposición a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan afectar la integridad
del soporte.
Usa gafas protectoras al ajustar o manipular el soporte del visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación

Retira cualquier soporte de visor existente de tu rifle.
Alinea el soporte RECONSL con el riel Picatinny de tu rifle.
Asegura el soporte utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén apretados según
las especificaciones de torque recomendadas.
Verifica nuevamente la alineación y estabilidad del soporte.

Adjunto del Visor

Con cuidado, adjunta tu visor al soporte RECONSL.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente alineado con tu posición de disparo.
Asegura el visor utilizando el mecanismo de bloqueo del soporte.

Verificaciones Finales

Inspecciona todo el conjunto para asegurarte de que todo esté firmemente sujeto.
Realiza una verificación de funcionamiento para confirmar que el visor esté montado y operativo
correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de aluminio y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el soporte de visor RECONSL, por favor comunícate con tu
minorista local o el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier información relevante lista
para obtener asistencia.

Por favor, guarda esta guía para futuras referencias y asegúrate de que todos los usuarios del producto conozcan
estas instrucciones de seguridad. Gracias por tu compromiso con la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Supports de Lunette à
Verrouillage RECONSL

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette à verrouillage RECONSL de American Defense Manufacturing. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre fusil avant l'installation.
Inspectez toujours le support pour détecter d'éventuels dommages ou défauts avant utilisation.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues en tant que support de lunette.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le support est solidement fixé au fusil avant utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Vérifiez régulièrement le support pour vous assurer qu'il est bien serré et stable avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids du support comme spécifié par le fabricant.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs pouvant affecter
l'intégrité du support.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'ajustement ou de la manipulation du support de lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation

Retirez tout support de lunette existant de votre fusil.
Alignez le support RECONSL avec le rail Picatinny de votre fusil.
Fixez le support à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elles sont serrées selon les spécifications
de couple recommandées.
Vérifiez à nouveau l'alignement et la stabilité du support.

Fixation de la Lunette

Fixez délicatement votre lunette au support RECONSL.
Assurezvous que la lunette est de niveau et correctement alignée avec votre position de tir.
Sécurisez la lunette à l'aide du mécanisme de verrouillage du support.

Vérifications Finales

Inspectez l'ensemble de l'assemblage pour vous assurer que tout est solidement fixé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour confirmer que la lunette est correctement montée et
opérationnelle.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et en
métal.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support de lunette à verrouillage RECONSL, veuillez contacter
votre détaillant local ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit et toute information pertinente prête
pour obtenir de l'aide.

Veuillez conserver ce guide pour référence future et assurezvous que tous les utilisateurs du produit soient au
courant de ces instructions de sécurité. Merci de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi per
Ottica a Otturatore RECONSL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio per Ottica a Otturatore RECONSL di American Defense Manufacturing. Questa
guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il proprio fucile prima dell'installazione.
Ispezionare sempre il montaggio per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto come montaggio per ottica.
Segnalare eventuali incidenti o condizioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente al fucile prima dell'uso.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni.
Controllare regolarmente il montaggio per stabilità e tenuta prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso del montaggio come specificato dal produttore.
Evitare l'esposizione a temperature estreme o sostanze chimiche aggressive che potrebbero compromettere
l'integrità del montaggio.
Utilizzare occhiali protettivi quando si regola o si maneggia il montaggio per ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un chiave dinamometrica.
Assicurarsi di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi per l'Installazione

Rimuovere eventuali montaggi per ottica esistenti dal proprio fucile.
Allineare il montaggio RECONSL con il rail Picatinny sul proprio fucile.
Fissare il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate secondo le specifiche di
coppia raccomandate.
Controllare nuovamente l'allineamento e la stabilità del montaggio.

Attacco dell'Ottica

Attaccare con cautela la propria ottica al montaggio RECONSL.
Assicurarsi che l'ottica sia livellata e correttamente allineata con la propria posizione di tiro.
Fissare l'ottica utilizzando il meccanismo di bloccaggio del montaggio.

Controlli Finali

Ispezionare l'intero assemblaggio per assicurarsi che tutto sia fissato saldamente.
Eseguire un controllo di funzionamento per confermare che l'ottica sia montata correttamente e
operativa.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considerare il riciclaggio del prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Montaggio per Ottica a Otturatore RECONSL, si prega di
contattare il rivenditore locale o il produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione
pertinente pronta per ricevere assistenza.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di garantire che tutti gli utenti del prodotto siano a
conoscenza di queste istruzioni di sicurezza. Grazie per il vostro impegno per la sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTAŻU
CELOWNIKÓW RECONSL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celownika RECONSL firmy American Defense Manufacturing. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed montażem i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim karabinem przed montażem.
Zawsze sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami montażu i użytkowania zawartymi w tej instrukcji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jakim jest montaż celownika.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne sytuacje odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest pewnie przymocowany do karabinu przed użyciem.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas montażu, aby zapobiec uszkodzeniu.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem luzów i stabilności przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia montażu określonego przez producenta.
Unikaj narażania produktu na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, które mogą wpłynąć na
integralność montażu.
Używaj ochronnych okularów podczas regulacji lub obsługi montażu celownika.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do montażu, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce do pracy.

Kroki Montażu

Usuń wszelkie istniejące montaże celowników z karabinu.
Wyreguluj montaż RECONSL wzdłuż szyny Picatinny na swoim karabinie.
Zabezpiecz montaż przy użyciu dostarczonych śrub, upewniając się, że są one dokręcone zgodnie z
zalecanymi specyfikacjami momentu obrotowego.
Podwójnie sprawdź wyrównanie i stabilność montażu.

Montaż Celownika

Ostrożnie zamontuj swój celownik na montażu RECONSL.
Upewnij się, że celownik jest wypoziomowany i prawidłowo wyrównany z Twoją pozycją strzelecką.
Zabezpiecz celownik przy użyciu mechanizmu blokującego montażu.

Ostateczne Kontrole

Sprawdź cały zespół, aby upewnić się, że wszystko jest pewnie przymocowane.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby potwierdzić, że celownik jest prawidłowo zamontowany i działa.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu celownika RECONSL, prosimy o kontakt z
lokalnym sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz szczegóły produktu oraz wszelkie istotne informacje,
aby uzyskać pomoc.

Proszę zachować tę instrukcję do przyszłego użytku i upewnić się, że wszyscy użytkownicy produktu są świadomi
tych zasad bezpieczeństwa. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet RECONSL Pulttilukkokiväärin
Pikakiinnitysjalkoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalan American Defense Manufacturingilta. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue
tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva kiväärisi kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina jalustan kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Noudata kaikkia tämän oppaan asennus ja käyttöohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiikarin jalustana.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että jalusta on tiukasti kiinnitetty kivääriin ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana vaurioiden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti jalustan tiukkuus ja vakaus ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä jalustan painorajoitusta, kuten valmistaja on määrittänyt.
Vältä altistumista äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat vaikuttaa jalustan
eheyteen.
Käytä suojalaseja, kun säädät tai käsittelet kiikarin jalustaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien momenttiavain.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.

Asennusvaiheet

Poista kaikki olemassa olevat kiikarin jalustat kivääristäsi.
Kohdista RECONSL jalusta kiväärisi Picatinnykiskoon.
Kiinnitä jalusta mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni suositeltujen
momenttiarvojen mukaan.
Tarkista uudelleen jalustan kohdistus ja vakaus.

Kiikarin Kiinnitys

Kiinnitä kiikari huolellisesti RECONSL jalustaan.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja oikein kohdistettu ampumapaikkaasi.
Kiinnitä kiikari jalustan lukitusmekanismin avulla.

Lopputarkastukset

Tarkista koko kokoonpano varmistaaksesi, että kaikki on tiukasti kiinni.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että kiikari on oikein kiinnitetty ja toimintakunnossa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat alumiini ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrätystä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalan suhteen, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot
valmiina avustusta varten.

Pidä tämä opas tulevaa käyttöä varten ja varmista, että kaikki tuotteen käyttäjät ovat tietoisia näistä
turvallisuusohjeista. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RECONSL BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt RECONSL Bolt Action Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din rifle innan installation.
Inspektera alltid fästet för eventuell skada eller defekter innan användning.
Följ alla installations och användningsinstruktioner som anges i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som ett scope mount.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att fästet är ordentligt fäst vid riflen innan användning.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet fästet för åtdragning och stabilitet innan varje användning.
Överskrid inte viktgränsen för fästet som anges av tillverkaren.
Undvik exponering för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan påverka fästets integritet.
Använd skyddsglasögon när du justerar eller hanterar scope mounten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel.
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg

Ta bort eventuella befintliga scope mounts från din rifle.
Justera RECONSL fästet med Picatinny railen på din rifle.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna och se till att de är åtdragna enligt rekommenderade
moment specifikationer.
Dubbelkolla justeringen och stabiliteten hos fästet.

Scopeanslutning

Fäst försiktigt ditt scope på RECONSL fästet.
Se till att scope är i nivå och korrekt justerat med din skjutposition.
Säkra scope med fästets låsmekanism.

Slutkontroller

Inspektera hela monteringen för att säkerställa att allt är ordentligt fastsatt.
Utför en funktionskontroll för att bekräfta att scope är korrekt monterat och fungerar.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler om aluminium och metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande RECONSL Bolt Action Scope Mount, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkaren. Se till att du har produktens detaljer och eventuell relevant information redo för
assistans.

Vänligen behåll denna guide för framtida referens och se till att alla användare av produkten är medvetna om dessa
säkerhetsinstruktioner. Tack för ditt engagemang för säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro montáže RECONSL BOLT
ACTION SCOPE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž RECONSL Bolt Action Scope od American Defense Manufacturing. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaší puškou před instalací.
Vždy zkontrolujte montáž na jakékoli poškození nebo vady před použitím.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a použití uvedené v tomto průvodci.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu jako montáž optiky.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla montáž pevně připevněna k pušce před použitím.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození.
Pravidelně kontrolujte montáž na pevnost a stabilitu před každým použitím.
Nepřekračujte maximální hmotnostní limit montáže, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se vystavení extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, které mohou ovlivnit integritu
montáže.
Používejte ochranné brýle při nastavování nebo manipulaci s montáží optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace

Odstraňte jakoukoli stávající montáž optiky z vaší pušky.
Zarovnejte montáž RECONSL s Picatinny lištou na vaší pušce.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů a zajistěte, aby byly utaženy na doporučené momentové
specifikace.
Dvakrát zkontrolujte zarovnání a stabilitu montáže.

Připojení optiky

Opatrně připevněte svou optiku k montáži RECONSL.
Ujistěte se, že je optika v rovině a správně zarovnaná s vaší střeleckou pozicí.
Zajistěte optiku pomocí zámkového mechanismu montáže.

Konečné kontroly

Zkontrolujte celou sestavu, abyste se ujistili, že je vše pevně upevněno.
Proveďte kontrolu funkce, abyste potvrdili, že je optika správně namontována a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se hliníku a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáže RECONSL Bolt Action Scope se prosím obraťte na svého
místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní
informace pro pomoc.

Prosím, uchovejte si tento průvodce pro budoucí potřebu a zajistěte, aby všichni uživatelé produktu byli obeznámeni
s těmito bezpečnostními pokyny. Děkujeme vám za váš závazek k bezpečnosti.


